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Japan International Cooperation Agency

QW64 BR T BEPRITHF v S Fqmb7red=sh

Project Brief Information Sheet (PBIS)

2009-2010

Title of the Project

Project on Capacity Development for Trade-related
Administration.

JFY: 2009 - 2010

JICA Priority Program JICA Need Survey 2009
{Please refer JICA annual policy)
Scheme of Cooperation TCP (Technical Cooperation Project) O DS (Development Study)
(Please tick selected scheme) g (E;; ((([?.r:;i\;fl Lg:_;’:i::)) O TRN (Training)
Proposed Ministry / -| Coordinating Ministry for Economic Person in-charge
Directorate General / Affairs Name: Edy Putra irawady
Directorate / Title: Deputy Coordinating Minister for
Project Site DK1 Jakarta
(incl, District and Province)

Project Purpose 1. Improve business environment on foreign trade related laws and regulations by

promotiing risk management and facilitation

2. Improve dialogue between the government agencies and trade communifies so
that compliance to regulation will be improved.

3. Improve coordination among government agencies far foreign frade policy in
order to enhance transparency and to give business certainty for business
comnmunity as well as official of the related Instifution in implementing the
regulations in facing the ASEAN blueprint community and global competition.

Output 1. Regulatory review on frade related laws and regulations will be conducted for
ur effective and efficient administration.
,§ {Expected Achiovement) | 2, Support to improve import and export procedures in relation to NSW system
g including referencing of permit and registration to other government agencies.
o together with related operational unit such as port and bank.
5 3. Business facilities for foreign factories such as KITE (import Facilitation for
g Export), KB (Bonded Area), and GB (Bonded Warghouse) will be reviewed and
= necessary improvement measuras will be recommended,
5 4. Dialogue mechanism such as consultation prior to import declaration and
a public access to government information will be improved so that both
o government and trade communities will properly understand the issuss on
trade refated administration. ’
Input from 1. Office space at the CMEA Office
Indonesian side 2. Telephone line and Internet environment
3. Counterpart staff
*g: 4. Counterpait budget
£ Expected Input 1. Expers (Process Improvement, System Analyst, Regulation administrator)
from Japanese 2, Training for Counterpart staff both in Japan and Indonesia
side 3. Equipments {compuier, laptop, etc)
Additional Reference 1. The improvement of trade-refated business environment is one of ihe crucial
policy goals in the Economic Policy Package (Inpres 5/2008) of GOI.
(GOI refated policy/program i.e.
RPJM, or other urgent issues) 2. JICA PROTRAF project had developed the Trade Rulebook, and updating as
well as simplification are still challenge ahead.
BAPPENAS Date Ref. No. (i.e. Blue Bock ID} Mark
JICA Date Ref. No. Mark
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APPLICATION FORM FOR JAPAN ’S TECHNICAL COOPERATION

Date of Entry: Day _ 24 _ Month __June Year 2008
Applicant: The Government of Indonesia

Project Title: Preject on Capacity Development for Trade-Related
Procedures and Administration

Implementing Agency: Coordinating Ministry for Economic Affairs (EKUIN)
Address:JL.Lapangan Banteng No.2-4 Jakarta
Contact Person: Mr. Edy Putra Irawady

Background of the Project

(Current conditions of the sector, Government s development policy for the sector;
issues and problems to be solved, existing development activities in the sector,
etc.)

The globalization and regionalism economy such as Free Trade Area (FTA)
has resulted global competition and liberalization of trade. In order to coping with
this sitnation, it is important for Indonesia take action on regulatory reform of
trade related regulations, systems and procedures as well as to improve business
climate to enhance the competitiveness of the country.

In order to achieve the subject above, it is important also to improve the
acceleration movement of goods for import and export as well as its systems and
procedures of document approval by developing of trade facilitation, enhance
transparency and to give certainty for business community as well as officials of
the related Institution in implementing regulations in facing ASEAN blueprint
community and global competition.

Outline of the Project

(1) Overall Goal

(Development effect expected as a result of achievement of the “Project Purpose”™
in several years afier the end of the project period)

By the improvement of business environment especially through trade facilitation,
investment to Indonesia will increase and economy will grow as strongly as other
neighbouring countries. '
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?
(2) Project Purpose

(Objective expected to be achieved by the end of the project period. Elaborate

with quantitative indicators if possible) .

1.

@)

Improve business environment on foreign trade related laws and regulations
by promoting deregulation and competition

Improve coordinating mechanism among central government and increase
business process reengineering in regard to foreign trade administration
policies and procedures in facing the ASEAN blueprint community and global
competition.

Improve investment environment for foreign manufacturers in the process of.
commencement and enlargement of business in Indonesia.

Outputs

(Objectives to be realized by the “Project Activities” in order to achieve the

“Project Purpose”)

I.

Regulatory review on trade related laws and regulations will be conducted
with a view to simplisfyiving and streamlining regulations and necessarey
policy measures will be recommended.

Diagnosis of import and export business procedures will be conducted in
relation to referencing of permit and registration to other government agencies
and related operational unit such as port and bank. If necessary, policy
measures will be recommended.

- Exisxting incentive system for export-oriented business such as KITE (Import

Facilitation for export), Bonded area (KB), Bonded Warehouse (GB), will be
reviewed and necessary policy measures will be recommended. Refund of
VAT will be strongly surveyed as to possibilities to expedite process.

Public access to government information will be improved, so that trade
related procedures and regulations of related agencies will be properly
implemented.

. Internal management system will be strengthened by reporting system and

consolidation of information in the major government agencies, such as
customs, Minisiry of Trade, Quarzantine and Food and Drug agency, Air and
Sea Transportation, Port Authority, etc.
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(4) Project Activities

(Specific actions intended to produce each “Output” of the project by effective

use of the “Input”)

a. Support fo analysis of trade related regulation and procedures to be
implemented throughout Indonesia.

b. Formulate action plans to improving of trade-related procedures.

¢. Formulate action plan on Human resources development for better
administration,

d. Formulate action plan on coordination among related Institutions and
Organization.

e. Socializing the result of the survey on trade related systems and procedures.
To organize Seminars and Workshops in order to disseminate the result of the
project.

(5) Input from the Recipient Government
(Counterpart personnel (identify the name and position of the Project manager),
support staff; office space, running expenses, vehicles, equipment, etc.)
a. Provision of office space, facilities and equipments.
b. Allocation of Counterparts and administrative personnel.
~¢. Provision of local budget Seminars and other cost required for smooth
operation of the Project.

(6) Input from the Japanese Government

(Number and qualification of Japanese experts, training (in Japan ond

in-country) courses, seminars and workshops, equipment, etc.)

a. Experts Improvement, System Analyst, Regulation Administrator

b. Training for Counterpart staff both in Japan and Indonesia

¢. Grant to start the sustainable new system

d. Providing equipments for operation of the project as grant basis and will be
handed over to Indonesian side after the completion of the Project

Implementation Schedule

Month January Year 2009 ~ Month _ December Year 2010
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10.

11.

12.

13.

14,

Implementing Agency
(Budget, staffing, etc.)

Deputy for Industry and Trade Affairs, Coordinating Ministry for Economics
Affairs

Related Activities

{Activities in the sector by the recipient government, other donors and NGOs)
Project for Administration Improvement of Trade-Related Regulations, Systems
and Procedures in Indonesia (PROTRAF) 2006 -2007.

Gender Consideration
(Any relevant information of the project from gender perspective.)

Epvironmental and Social Considerations

(Please fill in the attached screening format.)

Beneficiaries :
(Population for which positive changes are intended divectly and indirectly by
implementing the project and gender disaggregated data, if available)

Security Conditions
No problem

Others
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Screening Format

Question 1 Address of a project site

Indonesia

Question 2 Outline of the project

2-1 Does the project come under following sectors?

O Yes & No

If yes, please mark corresponding items.

0 Mining development

0 Industrial development

0 Thermal power (including geothermal power)

@ Hydropower, dams and reservoirs

O River/erosion control

O Power transmission and distribution lines

0 Roads, railways and bridges

0 Airports

O Ports and harbors

D Water supply, sewage and waste treatment

0 Waste management and disposal

0 Agriculture involving large-scale land-clearing or irrigation
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0 Forestry

O Fishery

2 Tourism

2-2 Does the project include the following itemns?

O Yes 0 No

If ves, please mark following items.

B Involuntary resettlement (scale: households, persons)
= Groundwater pumping (scale: m3/year)

0 Land reclamation, land development and land-clearing (scale: hectors)
O Logging (scale: hectors)

2-3 Did the proponent consider alternatives before request?

O Yes: Please describe outline of the alternatives

0 No

2-4 Did the proponent have meetings with related stakeholders before request?
O Yes o No
If yes, please mark the corresponding stakeholders.

D Administrative body

8 Local residents
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o NGO

O Others ( )

Question 3
Is the project a new one or an on-going one? In case of an on-going one, have you received

strong complaints etc. from local residents?

8 New O On-going(there are complaints) O On-going (there are no complaints)

O QOthers [ ]

Question 4 Name of laws or guidelines:
Is Environmental Impact Assessment (EIA) including Initial Environmental Examination
(IEE} required for the project according to laws or gnidelines in the host country?

OYes ONo

If yes, please mark corresponding items.
0 Required only IEE (O Implemented, O on going, D planning)
O Required both IEE and EIA (O Implemented, O on going, O planning)

0 Required only EIA (O Implemented, O on going, O planning)

8 Others: [ J

Question 5
In case of that EIA was taken steps, was EIA approved by relevant laws in the host country?
If yes, please mark date of approval and the competent authority.

O Approved: without a O Approved: with a 0 Under appraisal
supplementary condition supplementary condition
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(Date of approval: Competent authority: )

O Not yet started an appraisal process

O Others:( )

Question 6
If a certificate regarding the environment and society other than EIA, is required, please
indicate the title of certificate.

8 Already certified O Required a certificate but not yet done
Title of the certificate :( )

2 Not required

G QOthers { ]

Question 7

Are following areas located inside or around the project site?

0 Yes 0 No O Notidentified

If yes, please mark the corresponding items.

O National parks, protected areas designated by the government (coast line, wetlands,

reserved area for ethnic or indigenous people, cultural heritage) and areas being

considered for national parks or protected areas

O Virgin forests, tropical forests
8 Ecological important habitat areas (coral reef, mangrove wetland, tidal flats)
0 Habitat of valuable species protected by domestic laws or international treaties

0 Likely salts cumulus or soil erosion areas on a massive scale
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O Remarkable desertification trend areas

O Archaeological, historical or cultural valuable areas

8 Living areas of ethnic, indigenous people or nomads who have a traditional lifestyle, or

special socially valuable area

Question 8

Does the project have adverse impacts on the environment and local communities?

O Yes 0 No 0 Not identified

Reason:

Question 9

Please mark related environmental and social impacts, and describe their cutlines.

O Air pollution

D Water pollution

0 Soil pollution

0 Waste

O Noise and vibration

O Ground subsidence

= QOifenstve odors

O Geographical features

C Boitom sediment

28

O Biota and ecosystem

0 Water usage

O Accidents

B Global warming

B Involuntary resettlement

0 Local economy such as employment and
livelihood efc.
O Land use and utilization of local

resources



Outline of related impacts:

29

O Social institutions such as  social

infrastructure and local decision-making

institutions
O Existing social infrastructures and
services

8 The poor, indigenous of ethnic people

0 Maldistribution of benefit and damage

O Local conflict of interests

O Gender

O Children’s rights

B Cultural heritage

L Imfectious diseases such as HIV/AIDS
gte.

o Others ( )



Question 10
Information disclosure and meetings with stakeholders

10-1 If the environmental and social considerations are required, does the proponent agree on

information disclosure and meetings with stakeholders in accordance with JICA Guidelines
for Environmental and Social Considerations?

O Yes 0 No

10-2 If no, please describe reasons below.
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Lembar Informasi Kegiatan

Rujukan Buku Biru

Coordination and Syncronization of Policies in Investment,
Production, Trade and Public Service Sectors

1. Nama Kegiatan

Project on Capacity Development for Trade-Related Procedures and
Administration

2. Jenis kegiatan

Technical Assistance (TA)

3. Instansi penanggung jawab (executing agency):

Kementerian Koordinator Bidang Perekonomian

4. Instansi pelaksana (implementing agency):

Deputi tv Menko Perekonomian, Depdag, Depkeu, Deptan, DKP, BPOM, Dephub.

5. Lama kegiatan: 24 bulan 6. Lokasi: Jakarta, Medan, Surabaya, Makassar

7. Tujuan:

Meningkatkan kebijakan iklim usaha perdagangan dan investasi yang [ebih kondusif dengan
penyempurnaan peraturan dibidang investasi maupun perdagangan [uar neger khususnya kegiatan
ekspor dan impor melalui peningkatan kelancaran arus barang dalam rangka menghadapi ASEAN
blueprint Community maupun persaingan global.

1. pengumpulan peraturan

8. Lingkup dan komponen kegiatan :

(1). Melakukan analisa atas peraturan yang terkait dengan kegiatan perdagangan dan investasi, 2

Melakukan formulasi kebijakan dan penyempurnaan peraturan dan prosedur di bidang perdagangan
dan investasi, (3) Meningkatkan kemampuan SDM di bidang administrasi perdagangan dan investasi,
{4). Meningkatkan koordinas! dan sinkronisasi atas peraturan-peraturan yang terkait dengan kegiatan
perdagangan dan investasi, (5) Melaksanakan seminar dan sosialisasi atas pelaksanaan kegiatan
khususnya peraturan di bidang perdagangan dan investasi

DKI jakarta

2, Pengkalian dan analisa peraturan DKl Jakarta

3. Survey dan Sosialisasi

Jakarta, Medan, Surabaya, makassar

8. Rincian pembiayaan

Deputi Bidang Koordinasi
Industri dan Perdagangan
Kemenko Perekonomian

Total

Nilai tukar: USD 1 =Rp
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10.Rencana penyerapan tiap tahun

Total
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MINUTES OF MEETING
BETWEEN JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY

AND

COORDINATING MINISTRY FOR ECONOMIC AFFAIRS

OF THE REPUBLIC OF INDONESIA

ON JAPANESE TECHNICAL COOPERATION PROJECT

FOR
CAPACITY DEVELOPMENT FOR
TRADE-RELATED ADMINISTRATION
IN INDONESIA

In response to the request of the Government of Republic of Indonesia (hereinafter
referred to as “GOI™), the Japanese Detailed Planning Survey Team (hereinafter referred to as “the
Team™) organized by the Japan International Cooperation Agency (hereinafter referred to as
“JICA™) and headed by Mr. Kenji Tobita, visited the Coordinating Ministry for Economic Affairs
(CMEA), Republic of Indenesia from April 27% to April 20" 2009 for the purpose of working out
the details of the contents of the Project for Capacity Development for Trade-Related
Administration in Indonesia (hereinafter refereed to as “the Project”).

During its stay in the Republic of Indonesia, the Team exchanged views and had a series
of discussions with the CMEA with respect to desirable measures to be taken by JICA and the
CMEA for the successful implementation of the Project.

As a result of discussions, the Team and the CMEA agreed on the matters referred to in

the document attached hereto.

Jakarta, Aprii 29, 2009

;’?@@ % s %W

Mr. Kenji Tobita Mr. Edy Putra [rawady

Leader, Deputy Minister for Industry and Trade Affairs
Japanese Detailed Planning Survey Team Coordinating Ministry for Economic Affairs?g,
Japan International Cooperation Agency The Republic of Indonesia

Japan $
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THE ATTACHED DOCUMENT

1. General matters of the Project

(1) Background of the Project

Indonesian economy continues to grow steadily after the Asian financial and economic
crisis of 1997. However, the growth rate doesn’t reach 7% which is considered to be necessary in
order to create more employment opportunities and to reduce the poverty rate. Foreign direct
investment, which has not yet recovered to the pre-Asian crisis level, is considered to be one of the
contributing factors on its growth rate. In order to cope with the globalization and to regain
investment in the near future, it is important for Indonesia to take action on regulatory reform of
trade-related regulations, systems and procedures as well as to improve business environment to
enhance the competitiveness of the country.

in order to achieve the subject above, it is important to improve the acceleration
movement of goods for import and export as well as its systems and procedures of documents
approval by developing of trade facilitation, to enhance transparency and to give certainty for
business community as well as officials of the related institutions in implementing regulations.

Coordinating Ministry for Economic Affairs (hereinafter referred to as “CMEA”) has
tried to improve its trade-related administration in cooperation with other trade-related ministries
and JICA by creating database for trade-related. However, despite such efforts, there still is a room
for further improvement regarding trade procedures. To meet this end and in order to assist CMEA
and other trade-related ministries in developing capacities, technical cooperation has been
requested to the Government of Japan.

Trade-related administration will be improved by implementing the technical cooperation.
Regulatory review on trade-related laws and regulations will enable simplification and
streamlining. Analysis from review of trade-related procedures will provide blueprint for
simplification and streamlining of trade-related procedures. Concrete proposals of legal system for
trade promotion will be made. The dialogue between the related government institutions and
private sectors will be promoted too. These outputs of the technical cooperation not only strengthen
the function and capacity of CMEA for coordination among trade-related ministries for better
trade-related administration, but also contribute to promote trade and trade-related business

activities, and ultimately private sector development in Indonesia.

(2) Ownership and Outputs of the Project
It was confirmed that the Project would be conducted as an integral part of strengthening
the capacity of CMEA and other trade-related ministries. The Japanese expert(s) dispatched by
JICA would be playing as an advisor to the Deputy Minister for Industry and Trade Affairs of
CMEA and CMEA bears the ownership of the Project.
CMEA understands that the Project is designed by the following outputs:
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- The trade-related laws and regulations are streamlined.

- Database and its maintenance system are revised.

- Trade related procedures are improved.

- Legal systems for trade promotion are improved.

- Dialogue between the GOI and private trade-related sectors is promoted.

The Project purpose is to be achieved through outpui-oriented activities conducted by the
joint work of CMEA and Japanese expert(s), rather than resources solely input by JICA. Through
such joint works, substantial and tangible outputs shall be produced in the course of the Project

implementation.

(3) Purpose of the Project
The Project purpose; “Trade-related administration becomes more efficient.”

(4) CMIEA’s authority

Since the CMEA is designated to have responsibility to reduce the duplication of trade-
related policies, and the laws and regulations, which exist as hurdles of improving business
environments, the Minister has the power to implement appropriate administration to facilitate and

coordinate activities including policy issues among trade-related authorities.

2. Contents of PDM and PO

Based on the above general recognition, both sides roughly formed common
understanding on Project Design Matrix (hereinafter referred to as “PDM™) and Plan of Operation
(hereinafter referred to as “PO”) as attached. The detailed contents of these documents are subject
to change based on mutual consent after further consideration within both Japanese and Indonesian
sides. With regard to the specific contents of PDM and PO, the following points were confirmed by
both sides.

(1) Project duration
The project duration is three years from July 2009 to July 2012 .

(2) Project outputs

QOutput 1-1): The trade-related laws and regulations are streamlined.

Output 1-2): Database and its maintenance system are revised.

Qutput 2: Trade related procedures are improved.

QOutput 3: Legal systems for trade promotion are improved.

Qutput 4: Dialogue between the GO! and private trade-related sectors is promoted.

3. Implementing structure of the Project
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(1) Deputy Decree specifying implementing structure and CMEA’s Coordination

As a framework of the Project which concerned ministries participate in, Deputy Minister for
Industry and Trade Affairs of CMEA has the role to administrate and coordinate the whole project,
and to order the trade-related ministries under the Project. To put it concretely, CMEA set up four
Working Groups (hereinafter referred to as “WG™) under GOI, and JCC as well to manage and
coordinate the activities, progress and outcomes of each WG.

The Team confirmed that CMEA would issue Deputy Decree which specifies implementing
structure, related ministries under CMEA’s coordination immediately after this Minutes of Meeting
is signed by both CMEA and JICA.

(2) Joint Coordination Committee

To ensure smooth collaboration among relevant organizations of the Indonesian side and
the Japanese expert(s), and to monitor the progress of the Project, the Joint Coordination
Committee, chaired by CMEA, shall be held in a timely manner. The Committee shall be composed
of representatives of the heads of each WG, CMEA, Japanese expert(s), JICA Indonesia Office and

other relevant organizations.

(3) Working groups

To conduct the Project smoothly and efficiently, and to realize effective technology
transfer for the counterparts in the course of the Project implementation, four WGs shall be
organized by CMEA. Each WG shall be composed of the staff of trade-related ministries in order to
actively contribute to the achievement of the Project purpose. Four WGs are as follows;

1) WG for regulatory review on trade-related laws and regulations

WG will review trade-related laws and regulations by analyzing duplication,
consistency. and necessity, and make a proposal to JCC for simplification. WG1 will also monitor

the status of achievement of its proposal.

In addition, WG1 will analyze and update the contents, and renew the functions of
database for trade-related laws and regulations, which was built in JICA’s previous project
“Administration improvement of trade-related regulations, systems and procedures”. WG1 will also
revise the maintenance structure and monitor its updated contents. WG1 will conduct Public

Relations activities of such database and on website basis too.
2} WG for improvement of trade related procedures

WG2 will review trade related procedures by analyzing efficiency, and grasp the needs of
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exporters and importers for trade promotion. WG2 will make a proposal to JCC for simplification,
and monitor the status of achievement of the proposal.

Regarding National Single Window (NSW), it is one of the main export and import related
procedures, but WG2 does not include development of NSW for its activities because the
preparation by Indonesian government is already advanced enough.

3) WG for improvement of legal systems for trade promotion

WG3 will grasp the needs of exporters and importers regarding legal systems for trade
promotion and discuss the creation of new legal systems and development of more effective legal
systems. WG3 will make a proposal to JCC based on the results of discussion, and monitor the

status of achievement of the proposal.
4y WG for improvement of dialogue mechanism between the GOI and private trade-related sectors

WG4 will promote dialogue between the GOI and private trade-related sectors through
discussion regarding necessary measures in order to improve trade-related administrations based on

private sectors’ needs and convenience.
4. Logistic arrangements

(1) Work space for Japanese expert(s)

CMEA agreed to provide the Japanese expert(s) with an individual and appropriate office
room designated by CMEA; with enough furnishing, telephone line(s) and access to the Internet
that would be needed to carry out the Project.

For better communication, JICA requested CMEA to allocate the office room nearby the
Deputy Minister’s room in CMEA main building, but CMEA replied not to be able to promise to
allocate the room “nearby” because Ministry of Finance owns the building and controls the room

atlocation.

(2) Counterpart budget
CMEA will ensure allocation of counterpart budget required for the implementation of

the Project activities.

5. Training in Japan and other countries

Both sides basically agreed to carry out the training program in Japan, and other countries
to learn international best practices related to the project. However, the Team stressed that the main
activities of the Project will be implemented in Indonesia with support of the Japanese experts.
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The necessity of the training in Japan, and other countries as needed, shall be considered if certain
subjects are agreed. Detailed contents and the number of participants will be discussed during the

course of the Project.

6. Seminars and workshops in Indonesia
Both sides basically agreed to carry out seminars and workshops in Indonesia. Detailed

contents will be discussed during the course of the Project.

7. Equipment

JICA provides equipment such as PC, fax and copy machine which are necessary for the
Project activity mainly used by Japanese experts. In addition, JICA will provide PC for renewing
database and website of trade-related laws and regulations, which is the main activity of WG], as
the progress of WG1 consideration and necessity are acknowledged. Those equipments should be

handed over to the CMEA on the date of completion of the project.

8. Supporting staff

CMEA requested JICA to hire two supporting staffs, one for data entry of trade-related
laws and regulations and one for secretary work. JICA replied as follows. As for a supporting staff
as the secretary mainly for the Japanese expert, JICA bears its employment expense during the
duration of the Project. As for a supporting staff for data-entry, since data-entry is a continuous and
indispensable work of CMEA in order to update and renew database and website after the
completion of the Project, it is necessary for CMEA to ensure necessary budget to hire a staff as

needed,

9. Administration of the Project

Deputy Minister of CMEA, as the Project Director, will bear overall responsibility for the
administration and management of the Project.

The Project Manager who coordinates each WG, and other counterpart staffs will be

nominated by CMEA with the Decree of the Deputy Minister for Industry and Trade Affairs.

10, Sustainability of the Project

The Indonesian side will take necessary measures to ensure that the self-reliant operation
of the Project will be sustained during and after the period of the Japanese technical cooperation,
through the full and active involvement in the Project by all related authorities and institutions so
that the technologies and knowledge acquired will ultimately contribute to the economic and social

development of Indonesia.
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11. Joint Evaluation
Both sides confirmed that the evaluation of the Project will be conducted jointly by JICA
and the Indonesian side before the completion of the Project duration, in order to examine the leve]

of achievements of the Project purpose(s).

Annex 1: Draft PDM
Annex 2: Draft PO
Annex 3: Project implementation and management system

Annex 4: Draft project activity plan
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RECORD OF DISCUSSIONS
BETWEEN
JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY
AND
AUTHORITIES CONCERNED OF THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF INDONESIA
ON
JAPANESE TECHNICAL COOPERATION FOR PROJECT
FOR
CAPACITY DEVELOPMENT FOR
TRADE-RELATED ADMINISTRATION

Japan International Cooperation Agency (hereinafter referred to as “JICA”) Indonesia
Office had a series of discussions with the authorities of the Republic of Indonesia (hereafter
referred to as “Indonesia” ) concerned with respect to desirable measures to be taken by JICA and
the Government of Indonesia for the successful implementation of the above-mentioned project.

As a result of the discussions, JICA and the Indonesian authorities concerned agreed to

recommend to their respective Governments the matters referred to in the document attached
hereto.

Jakarta, March , 2010

Takashi Sakamoto Edy Putra Irawady

Chief Representative Deputy Minister for Industry and Trade Affairs
Indonesia Office Coordinating Ministry for Economic Affairs
Japan International Cooperation Agency The Republic of Indonesia
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1.

2.

1.

THE ATTACHED DOCUMENT

COOPERATION BETWEEN JICA AND THE GOVERNMENT OF INDONESIA

The Government of Indonesia will implement the Project in cooperation with JICA.

The Project will be implemented in accordance with the Master Plan which is given in
Annex .

MEASURES TO BE TAKEN BY JICA

In accordance with the laws and regulations in force in Japan, JICA, as the executing agency

for technical cooperation by the Government of Japan, will take, at its own expense, the
following measures according to the normal procedures under the Colombo Plan Technical
Cooperation Scheme.

DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS
JICA will provide the services of the Japanese experts as listed in Annex II.

PROVISION OF MACHINERY AND EQUIPMENT
JICA will provide such machinery, equipment and other materials (hereinafter referred to as
“the Equipment”) necessary for the implementation of the Project as listed in Annex III.

TRAINING OF INDONESIAN PERSONNEL IN JAPAN
JICA will receive the Indonesian personnel connected with the Project for technical training
in Japan and other countries.

MEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
INDONESIA

The Government of Indonesia will take necessary measures to ensure that the self-reliant
operation of the Project will be sustained during and after the period of Japanese technical
cooperation, through full and active involvement in the Project by all related authorities,
beneficiary groups and institutions.

The Government of Indonesia will ensure that the technologies and knowledge acquired by

the Indonesian nationals as a result of the Japanese technical cooperation will contribute to
48



7.

V.

1.

the economic and social development of Indonesia.

The Government of Indonesia will grant in Indonesia privileges, exemptions and benefits to
the Japanese experts referred to in 11-1 above and their families, which are no less favorable
than those accorded to experts of third countries working in Indonesia in accordance with
the prevailing laws and regulation in Indonesia as well as under Colombo Plan Technical
Cooperation Scheme.

The Government of Indonesia will ensure that the Equipment referred to in 11-2 above will
be utilized effectively for the implementation of the Project in consultation with the
Japanese experts referred to in Annex 1.

The Government of Indonesia will take necessary measures to ensure that the knowledge
and experience acquired by the Indonesian personnel from technical training in Japan and
other countries will be utilized effectively in the implementation of the Project.

In accordance with the laws and regulations in force in Indonesia, the Government of
Indonesia will take necessary measures to provide at its own expense:

(1) Services of the Indonesian counterpart personnel and administrative personnel as listed in
Annex 1V;

(2) Office space and facilities as listed in Annex V.

(3) To supply or replace at its own expense machinery, equipment, instruments, vehicles, tools,
spare parts and any other materials necessary for the implementation of the Project other
than the Equipment provided by JICA under 11-2 above.

In accordance with the laws and regulations in force in Indonesia, the Government of
Indonesia will take necessary measures to meet:

(1) Expenses necessary for transportation within Indonesia of the Equipment referred to in 11-2
above as well as for the installation, operation and maintenance thereof;
(2) Running expenses necessary for the implementation of the Project.

ADMINISTRATION OF THE PROJECT

Deputy Minister of the Coordinating Ministry for Economic Affairs (hereinafter referred to
as “CMEA?”), as the Project Director, will bear overall responsibility for the administration

and implementation of the Project.
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V.

VI.

VII.

Assistant Deputy for Export Development of CMEA, as the Project Manager, will be
responsible for the managerial and technical matters of the Project.

The Japanese expert will provide necessary recommendations and advice to the Project
Director and the Project Manager on any matters pertaining to the implementation of the
Project.

The Japanese experts will give necessary technical guidance and advice to Indonesian
counterpart personnel on technical matters pertaining to the implementation of the Project.

For the effective and successful implementation of technical cooperation for the Project, a
Joint Coordinating Committee will be established whose functions and composition are
described in Annex VI.

JOINT EVALUATION & REPORTING

Evaluation of the Project will be conducted jointly by JICA and the Indonesian authorities
concerned, at the middle and during the last six months of the cooperation term in order to
examine the level of achievement.

The Project through JICA shall provide the financial report in accordance with the law and
regulation of the Government of Indonesia, whose details accepted both by JICA and the
Government of Indonesia.

ACTIVITIES OF THE PROJECT PERSONNEL

(1) Any persons engaged in activities related to this cooperation shall respect political
independence, sovereignty, and territorial integrity of each country, and shall sincerely
cooperate with each other to achieve the purposes and objectives of the Project.

(2) The Government of Indonesia undertakes to bear claims, if any arises, against the Japanese
experts engaged in technical cooperation for the Project resulting from, occurring in the course
of, or otherwise connected with the discharge of their official functions in Indonesia except for
those arising from the willful misconduct or gross negligence of the Japanese experts.

CONFIDENTIALITY
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If either of the Parties wishes to disclose confidential data and/or information resulted from
cooperation activities under this Record of Discussion to any third Party, the disclosing Party
must obtain prior consent from the other Party before any disclosure is made.

VIIl.  MUTUAL CONSULTATION
(1) There will be mutual consultation between JICA and the Government of Indonesia on any
major issues arising from, or in connection with this Attached Document.
(2) Any differences between the Parties concerning interpretation and/or implementation of
this Record of Discussion shall be settled amicably through consultation or negotiation.
IX. MEASURES TO PROMOTE UNDERSTANDING OF AND SUPPORT FOR THE
PROJECT
For the purpose of promoting support for the Project among the people of Indonesia, the
Government of Indonesia will take appropriate measures to make the Project widely known to
the people of Indonesia.
X.  TERM OF COOPERATION
The technical cooperation for the Project under this Attached Document will commence at the
arrival of the Japanese expert and will end at the end of June 2013.
ANNEX | MASTER PLAN
ANNEX Il LIST OF JAPANESE EXPERTS
ANNEX 11 LIST OF MACHINERY AND EQUIPMENT

ANNEX IV LIST OF INDONESIAN COUNTERPART AND ADMINISTRATIVE

PERSONNEL

ANNEX V LIST OF OFFICE SPACE AND FACILITIES
ANNEX VI  JOINT COORDINATION COMMITTEE
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ANNEX |

MASTER PLAN

1. Project Title:
Project for Capacity Development for Trade-Related Administration

2. Frame Work of the Project
(1) Overall Goal:
Trade in Indonesia is facilitated.

(2) Project Purpose:
Trade-related administration becomes more efficient and improved.

(3) Outputs:
1-1. Proposal regarding streamlining of trade-related laws and regulations is made and

monitoring structure of achievements is established.

1-2. Database and its maintenance system are revised.

2. Trade related procedures are improved.

3. Legal systems for trade promotion are improved.

4. Dialogue between the Government of Indonesia and private trade-related sectors is promoted.

(4) Activities:

1)
@

® @

2)

Working Group for regulatory review on trade-related laws and regulations

Review trade-related laws and regulations by analyzing their duplication, consistency, and
necessity, and make a proposal to JCC for simplification. Also, monitor the status of
achievements of its proposal.

Analyze and update the contents, and renew the functions of database for trade-related laws
and regulations, which was built in JICA’s previous project.

Revise the maintenance structure and monitor its updated contents.

Conduct Public Relations activities of the database on website basis.

Working Group for improvement of export and import related procedures

Review trade-related procedures by analyzing efficiency, and grasp the needs of private
trade-related sectors for trade promotion. Also, make a proposal to JCC for simplification,
and monitor the status of achievement of the proposal.

Make manuals which clarify trade related procedures.
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3) Working Group for improvement of legal systems for trade promotion

(@ Grasp the needs of private trade-related sectors regarding legal systems for trade promotion.

@ Discuss the creation of new legal systems, and make proposal to JCC based on the results of
discussion. Also, monitor the status of achievements of the proposal conducted by

Indonesian side.

4) Working Group for improvement of dialogue mechanism between the Government of
Indonesia and private trade-related sectors

@ Promote dialogue between the Government of Indonesia and private trade-related sectors
through discussion regarding necessary measures in order to improve trade-related

administration based on private trade-related sectors’ needs and convenience.

5) Joint Coordination Committee

@ Monitor the status of each WG activity and evaluate them.

@ Grasp problems regarding cooperation among trade-related ministries, and remedy the
situation.

@ Discuss the Public Relations strategy, and conduct Public Relations activities for the
achievements of the Project.

@ Discuss the framework of Indonesian side after the completion of the Project.
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ANNEX II

LIST OF JAPANESE EXPERTS

1. Long-term expert:
(1) Chief advisor / trade-related administration
2. Short-term experts of the following expertise will be dispatched (multiple dispatch), when

necessity arises:

Note: The fields, number and terms of assignment of short-term experts will be decided in

consideration of the progress of the Project through mutual consultations.
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ANNEX [11

LIST OF MACHINERY AND EQUIPMENT

Equipment necessary for the implementation of the Project will be provided by JICA, such as PC,
fax, copy machine which are necessary for the Project activity mainly used by experts. In
addition, JICA will provide PC for renewing database and website of trade-related laws and
regulations. Those equipments should be handed over to the CMEA on the date of completion of
the project.

Note:

The contents, specifications and quantity of the above mentioned equipment will be decided
through mutual consultation within the allocated budget during the project period.
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ANNEX IV

LIST OF INDONESIAN COUNTERPART AND ADMINISTRATIVE PERSONNEL

1. Counterpart Personnel
(1) Project Director
(2) Project Manager

(3) Technical Counterparts
2. Administrative Personnel
(1) Administrative Assistant

(2) Supporting Staff

3. Other personnel mutually agreed upon as necessary
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ANNEX V

LIST OF OFFICE SPACE AND FACILITIES

The following items shall be arranged by the Indonesian side:

1. Office space and facilities necessary for the Japanese experts

2. Working room and facilities necessary for the implementation of the Project

3. Other facilities mutually agreed upon as necessary
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ANNEX VI

JOINT COORDINATION COMMITTEE

1. Functions:

The Joint Coordination Committee (hereinafter referred to as “JCC”) will be established and
convened at least twice a year and whenever necessity arises in order to fulfill the following
functions:

(1) Monitor the status of each WG activities and evaluate them.

(2) Advise on the relevance of an annual work plan of the Project based on the Plan of
Operations within the framework of the R/D.

(3) Grasp problems regarding cooperation among trade-related ministries, and remedy the
situation.

(4) Discuss the Public Relations strategy, and conduct Public Relations activities for the
achievements of the Project.

(5) Discuss the framework of Indonesian side after the completion of the Project.

2. Compositions
The Joint Coordination Committee shall be composed of:

1. Chairperson: Deputy Minister of CMEA

2. Members:
1. Indonesian side:
(¢D)] Project Director
2 Project Manager
3 Representative (s) of Director General of Customs, Ministry of Trade and so on
4 Other personnel concerned with the Project decided by the Indonesian side, if

necessary

2. Japanese side
1) Project Expert(s)
2 Representative (s) of JICA Indonesia Office
3 Official (s) of Embassy of Japan, if necessary
4 Other personnel concerned to be decided and/or dispatched by JICA, if necessary

Note: Persons who are nominated by the Chairperson may attend the JCC meetings.
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-UNOFFICIAL TRANSLATION/SUMMARY-

COPY
THE COORDINATING MINISTER FOR ECONOMIC AFFAIRS
NO.:PER-03/M.EKON/07/2007
ON
ORGANIZATION AND PROCEDURES OF COORDINATING MINISTRY FOR ECONOMIC AFFAIRS
BY THE MERCY OF ALMIGHTY GOD

COORDINATING MINISTER OF ECONOMIC AFFAIRS

Considering:

That within the framework of improving the performance of task implementation of coordinating
economic affairs and observing the letter of State Minister of State Apparatus No.
B-1575/M.PAN/6/2007 dated on June 21, 2007 concerning the change of nomenclature and structure
of organizations of Coordinating Ministry of Economic Affairs, it is necessary to stipulate the Decree
of Coordinating Ministry of Economic Affairs;

In view of:

1. Presidential regulation No. 9/2005 on the position, task, function, organization structure, and
procedures of State Ministry of Republic of Indonesia, as already amended by Presidential
regulation No. 94/2006;

2. Presidential regulation No. 10/2005 on the Unit of Organization and Task of Echelon | of State
Ministry of Republic of Indonesia, as already amended by Presidential regulation No. 17/2007;

3. Presidential decree No. 187/M/2004, as already amended by Presidential Decree No. 31/P/2007

DECIDES
To stipulate:
The Decree of Coordinating Ministry of Economic Affairs on Organization and Procedure of
Coordinating Ministry of Economic Affairs.

CHAPTER |
POSITION, TASK AND FUNCTION

Article 1
(1) Coordinating Ministry of Economic Affairs is a unit of government’s executor;
(2) Coordinating Ministry of Economic Affairs led by Coordinating Minister of Economic Affairs,
hereinafter referred to as Coordinating Minister of Economic Affairs (Menko Perekonomian) is
under the President.

Article 2
Coordinating Ministry of Economic Affairs has task to assist President in coordinating plan and policy
formulation, and synchronizing policy implementation in economic affairs.

Article 3
In implementing its task as mentioned in article 2, Coordinating Ministry of Economic Affairs does the
functions:
coordinating plan and formulation of policy in economic affairs;
synchronizing policy implementation in economic affairs;
controlling the policy implementation as mentioned in point a and b;
managing state asset which is belong to its responsibility;
monitoring on its task implementation;
implementing certain task assigned by the President; and

SN oo
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g.

reporting the evaluation result, suggestion, and advice related to its task and function to the
President.

Article 4

In implementing task and function as mentioned in Article 2 and 3, Coordinating Ministry of
Economic Affairs coordinates:

0T OIIT AT TR AL QN T

Ministry of Finance

Ministry of Energy and Mining Resources

Ministry of Industry

Ministry of Trade

Ministry of Agriculture

Ministry of Forestry

Ministry of Transportation

Ministry of Marine and Fisheries

Ministry of Manpower and Transmigration
Ministry of Public Works

Ministry of Communication and Informatics

State Ministry of Research and Technology

State Ministry of Cooperatives and SME

State Ministry of Backward Regions Development
State Ministry of Development Planning/Agency for National Development Planning
State Ministry of State Owned Enterprise

Other necessary institutions

CHAPTER VII
DEPUTY FOR COORDINATING INDUSTRY AND TRADE AFFAIRS
Sub Chapter One
Position, Task and Function

Article 244

Deputy for Coordinating Industry and Trade Affairs, hereinafter referred to as Deputy 1V, is
implementation unit of task and function of Coordinating Ministry of Economic Affairs in the field of
industry and trade, which is under the Coordinating Minister of Economic Affairs.

Article 245

Deputy IV has task to prepare coordination of planning and formulation policy, and synchronizing
policy implementation in industry and trade affairs.

Article 246

In implementing task as mentioned in article 245, Deputy IV does the functions:

a.
b.
C.

preparation the coordination of planning and formulation policy in industry and trade affairs;
synchronizing policy implementation in industry and trade affairs;

monitoring, analyzing, evaluating, and reporting on the problem or activities of industry and
trade affairs;

implementing work relations in industry and trade affairs with other Coordinating Ministries,
Ministry of Finance, Ministry of Energy and Mining Resources, Ministry of Industry, Ministry of
Trade, Ministry of Agriculture, Ministry of Forestry, Ministry of Transportation, Ministry of
Marine and Fisheries, Ministry of Manpower and Transmigration, Ministry of Public Works,
Ministry of Communication and Informatics, State Ministry of Research and Technology, State
Ministry of Cooperatives and SME, State Ministry of Backward Regions Development, State
Ministry of Development Planning/Agency for National Development Planning, State Ministry of
State Owned Enterprise, and other necessary institutions; and
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e. implementing other task in the field of industry and trade assigned by Coordinating Minister of
Economic Affairs.

Sub Chapter Two
Organization Structure

Article 247
Deputy IV consists of:
a. Deputy Assistant of Manufacturing Industry Affairs
Deputy Assistant of Business Climate Improvement Affairs
Deputy Assistant of Export Improvement Affairs
Deputy Assistant of Domestic Distribution and Goods Circulation Affairs
Deputy Assistant of Micro, Small, Medium Enterprise Development and Tourism Industry Affairs

Poapn o

Sub Chapter Three
Deputy Assistant of Manufacturing Industry Affairs

Article 248
Deputy Assistant of Manufacturing Industry Affairs, hereinafter referred to as “Asdep 1/IV” has tasks
to implement the preparation of plan and policy formulation coordination, synchronization of policy
implementation, monitoring, analysis, evaluation and reporting on the problems or activities in the
field of manufacturing industry.

Article 249
In implementing the tasks as mentioned in Article 248, “Asdep 1/IV” does the functions:
a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of manufacturing
industry;
b. synchronizing the policy implementation in the field of manufacturing industry;
c. monitoring, analyzing, evaluation and reporting on the problems and activities in the field of
manufacturing industry;

Article 250
“Asdep1/IV”’ consists of:
a. Division of chemical, pharmacy, and handicraft industries.
b. Division of textile, foot wear, electronics, metal, machinery and multifarious industries

Article 251
Division of chemical, pharmacy, and handicraft industries does the tasks for the implementation of
preparation for the coordination of plan and policy formulation, synchronization of policy
implementation,, monitoring, analysis, evaluation and reporting on the problems or activities in the
field of chemical, pharmacy and handicraft industries.

Article 252

In implementing the tasks as mentioned in Article 251, Division of chemical, pharmacy, and handicraft

industries does the functions:

a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of chemical,
pharmacy, and handicraft industries;

b. preparation of synchronization material for policy implementation in the field of chemical,
pharmacy, and handicraft industries;

c. monitoring and material preparation of analysis, evaluation and reporting on the problems or
activities in the field of chemical, pharmacy, and handicraft industries;
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Article 255
Division of textile, foot wear, electronics, metal, machinery and multifarious industries does the tasks
for the implementation of preparation for the coordination of plan and policy formulation,
synchronization of policy implementation,, monitoring, analysis, evaluation and reporting on the
problems or activities in the field of textile, foot wear, electronics, metal, machinery and multifarious
industries.

Article 256

In implementing the tasks as mentioned in Article 251, Division of textile, foot wear, electronics,

metal, machinery and multifarious industries does the functions:

a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of textile, foot wear,
electronics, metal, machinery and multifarious industries;

b. preparation of synchronization material for policy implementation in the field of textile, foot
wear, electronics, metal, machinery and multifarious industries;

c. monitoring and material preparation of analysis, evaluation and reporting on the problems or
activities in the field of textile, foot wear, electronics, metal, machinery and multifarious
industries;

Sub Chapter Four
Deputy Assistant of Business Climate Affairs

Article 259
Deputy Assistant of Business Climate Improvement Affairs, hereinafter referred to as “Asdep 2/IV”’
has tasks to implement the preparation of plan and policy formulation coordination, synchronization
of policy implementation, monitoring, analysis, evaluation and reporting on the problems or
activities in the field of business climate improvement.

Article 260
In implementing the tasks as mentioned in Article 259, “Asdep 2/IV” does the functions:
a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of business climate
improvement;
b. synchronizing the policy implementation in the field of business climate improvement;
c. monitoring, analyzing, evaluation and reporting on the problems and activities in the field of
business climate improvement;

Article 261
“Asdep2/IV” consists of:
c. Division of business climate facilitation.
d. Division of business climate development.

Article 262
Division of business climate facilitation does the tasks for the implementation of preparation for the
coordination of plan and policy formulation, synchronization of policy implementation, monitoring,
analysis, evaluation and reporting on the problems or activities in the field of business climate
facilitation.

Article 263
In implementing the tasks as mentioned in Article 262, Division of business climate facilitation does
the functions:
a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of business climate
facilitation;
b. preparation of synchronization material for policy implementation in the field of business
climate facilitation;
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c.  monitoring and material preparation of analysis, evaluation and reporting on the problems or
activities in the field of business climate facilitation;

Article 266
Division of business climate development does the tasks for the implementation of preparation for
the coordination of plan and policy formulation, synchronization of policy implementation,
monitoring, analysis, evaluation and reporting on the problems or activities in the field of business
climate development.

Article 267

In implementing the tasks as mentioned in Article 266, Division of business climate development

does the functions:

a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of business climate
development;

b. preparation of synchronization material for policy implementation in the field of business
climate development;

¢.  monitoring and material preparation of analysis, evaluation and reporting on the problems or
activities in the field of business climate development;

Sub Chapter Five
Deputy Assistant of Export Improvement Affairs

Article 270
Deputy Assistant of Export Improvement Affairs, hereinafter referred to as “Asdep 3/IV” has tasks to
implement the preparation of plan and policy formulation coordination, synchronization of policy
implementation, monitoring, analysis, evaluation and reporting on the problems or activities in the
field of export improvement.

Article 271
In implementing the tasks as mentioned in Article 270, “Asdep 3/IV” does the functions:
a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of export
improvement;
synchronizing the policy implementation in the field of export improvement;
c.  monitoring, analyzing, evaluation and reporting on the problems and activities in the field of
export improvement;

Article 272
“Asdep3/IV” consists of:
a. Division of export facilitation.
b. Division of export development.

Article 273

Division of export facilitation does the tasks for the implementation of preparation for the
coordination of plan and policy formulation, synchronization of policy implementation, monitoring,
analysis, evaluation and reporting on the problems or activities in the field of export facilitation.

Article 274
In implementing the tasks as mentioned in Article 273, Division of export facilitation does the
functions:
a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of export facilitation;
b. preparation of synchronization material for policy implementation in the field of export
facilitation;
¢. monitoring and material preparation of analysis, evaluation and reporting on the problems or
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activities in the field of export facilitation;

Article 277
Division of export development does the tasks for the implementation of preparation for the
coordination of plan and policy formulation, synchronization of policy implementation, monitoring,
analysis, evaluation and reporting on the problems or activities in the field of export development.

Article 278

In implementing the tasks as mentioned in Article 266, Division of export development does the

functions:

a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of export
development;

b. preparation of synchronization material for policy implementation in the field of export
development;

c.  monitoring and material preparation of analysis, evaluation and reporting on the problems or
activities in the field of export development;

Sub Chapter Six
Deputy Assistant of Domestic Distribution and Goods Circulation Affairs

Article 281
Deputy Assistant of Domestic Distribution and Goods Circulation Affairs, hereinafter referred to as
“Asdep 4/IV” has tasks to implement the preparation of plan and policy formulation coordination,
synchronization of policy implementation, monitoring, analysis, evaluation and reporting on the
problems or activities in the field of domestic distribution and goods circulation affairs.

Article 282

In implementing the tasks as mentioned in Article 281, “Asdep 4/IV” does the functions:

a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of domestic
distribution and goods circulation;

b. synchronizing the policy implementation in the field of domestic distribution and goods
circulation;

c. monitoring, analyzing, evaluation and reporting on the problems and activities in the field of
domestic distribution and goods circulation;

Article 283
“Asdep4/IV”’ consists of:
c. Division of distribution and marketing.
d. Division of goods circulation monitoring.

Article 284
Division of distribution and marketing does the tasks for the implementation of preparation for the
coordination of plan and policy formulation, synchronization of policy implementation, monitoring,
analysis, evaluation and reporting on the problems or activities in the field of distribution and
marketing.

Article 285
In implementing the tasks as mentioned in Article 284, Division of distribution and marketing does
the functions:
a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of distribution and
marketing;
b. preparation of synchronization material for policy implementation in the field of distribution and
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marketing;
¢. monitoring and material preparation of analysis, evaluation and reporting on the problems or
activities in the field of distribution and marketing;

Article 288
Division of goods circulation monitoring does the tasks for the implementation of preparation for
the coordination of plan and policy formulation, synchronization of policy implementation,
monitoring, analysis, evaluation and reporting on the problems or activities in the field of goods
circulation monitoring.

Article 289

In implementing the tasks as mentioned in Article 288, Division of goods circulation monitoring

does the functions:

d. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of goods circulation
monitoring;

e. preparation of synchronization material for policy implementation in the field of goods
circulation monitoring;

f.  monitoring and material preparation of analysis, evaluation and reporting on the problems or
activities in the field of goods circulation monitoring;

Sub Chapter Seven
Deputy Assistant of Micro, Small, Medium Enterprise Development and Tourism Industry Affairs

Article 292
Deputy Assistant of Micro, Small, Medium Enterprise Development and Tourism Industry Affairs,
hereinafter referred to as “Asdep 5/IV” has tasks to implement the preparation of plan and policy
formulation coordination, synchronization of policy implementation, monitoring, analysis, evaluation
and reporting on the problems or activities in the field of micro, small, medium enterprise
development and tourism industry affairs.

Article 293

In implementing the tasks as mentioned in Article 292, “Asdep 5/IV” does the functions:

a. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of development of
micro, small, medium enterprise and tourism industry;

b. synchronizing the policy implementation in the field of development of micro, small, medium
enterprise and tourism industry;

¢. monitoring, analyzing, evaluation and reporting on the problems and activities in the field of
development of micro, small, medium enterprise and tourism industry;

Article 294
“Asdeps/IV” consists of:
a. Division of micro, small, medium enterprise development.
b. Division of tourism industry.

Article 295
Division of micro, small, medium enterprise development does the tasks for the implementation of
preparation for the coordination of plan and policy formulation, synchronization of policy
implementation, monitoring, analysis, evaluation and reporting on the problems or activities in the
field of development of micro, small, medium enterprise.
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Article 296

In implementing the tasks as mentioned in Article 295, Division of micro, small, medium enterprise

development does the functions:

d. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of development of
micro, small, medium enterprise;

e. preparation of synchronization material for policy implementation in the field of development of
micro, small, medium enterprise;

f.  monitoring and material preparation of analysis, evaluation and reporting on the problems or
activities in the field of development of micro, small, medium enterprise;

Article 299
Division of tourism industry does the tasks for the implementation of preparation for the
coordination of plan and policy formulation, synchronization of policy implementation, monitoring,
analysis, evaluation and reporting on the problems or activities in the field of tourism industry.

Article 300
In implementing the tasks as mentioned in Article 299, Division of tourism industry does the
functions:
g. preparation for the coordination of plan and policy formulation in the field of tourism industry;
h. preparation of synchronization material for policy implementation in the field of tourism
industry;
i. monitoring and material preparation of analysis, evaluation and reporting on the problems or
activities in the field of tourism industry;
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